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ДЕЯТЕЛЬНОСТНЫЙ ОБРАЗ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ЭТНИЧЕСКИХ 
МЕНЬШИНСТВ В АМЕРИКАНСКОМ ЕАЗЕТНОМ ДИСКУРСЕ

Материалом исследования послужили 25 статей с официальных сайтов 
газет The New York Times, Boston Globe, USA Today, Star Tribune за период 
с мая 2020 г. по ноябрь 2020 г. Контексты употребления лексики, отра­
жающей расовую принадлежность, в абсолютном большинстве статей 
изображают негативные ситуации (дискриминацию, плохие условия труда, 
криминал, болезни, скандалы и т.п.). На первом этапе исследования были 
выявлены лексические единицы, характеризующие этническую принадлеж­
ность: для описания негроидной расы -  black man, people o f color, black 
Americans, black, Afro-American; для определения латиноамериканской 
этнической принадлежности -  Latino, Latinx, Latina; для описания предста­
вителей монголоидной расы -  Asian-American, Pacific Islander Americans, 
Asians, Chinese', для указания на этническое большинство -  white в словосо­
четаниях (white Americans, white supremacy, a white officer, white people).

Деятельностный образ моделируется на основе анализа актантно-преди- 
катных синтагм с лексемами, обозначающими представителя этнической 
группы. Помимо указанных выше номинаций, в выборку исследования были 
включены синтагмы с именами собственными (например, George Floyd), при 
условии, что в тексте статьи имя человека было конкретизировано указанием 
на этническую принадлежность.

Анализ показал, что номинации представителей этнических меньшинств 
чаще функционируют в роли пациенса в актантно-предикатных синтагмах: 
число пациентивных сочетаний в 2,6 раза превышает агентивные сочетания.

Частотным предикатом в описаниях ситуаций с участием представите­
лей этнических меньшинств США стал глагол arrest. 39 примеров, или 5 % 
от общего числа выборки, что практически не уступает доле общеупотре­
бительных глаголов have (47 примеров), be (43 примера), сап (38), do (37). 
Представитель этнического меньшинства выступал в роли объекта ареста, 
субъектом действия был представитель власти (как правило, полицейский).
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Такая частотность обусловлена пристальным вниманием прессы к проблеме 
неправомерных действий полиции в отношении цветного населения, что 
привело к освещению практически каждого факта ареста представителя 
этнического меньшинства.

Особого внимания заслуживает высокая доля глаголов, обозначающих 
насилие -  140 случаев употребления, или 17 % от общего количества пре­
дикатов. Данные результаты свидетельствуют о тенденции изображать 
представителей этнических меньшинств жертвами или членами общества, 
испытывающими, как правило, негативное воздействие со стороны других. 
Высокая доля предикатов лексико-семантической группы говорения (23 %, 
1 ранг частотности среди ЛСГ) отражает стремление американского обще­
ства к коммуникации с представителями этнических групп, к обсуждению 
проблемы.
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